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Заявление Председателя: ............................................................

Пункт 26 повестки дня:

Программы технической помощи:

Ь) Подтверждение распределения средств по Рас­
ширенной программе технической помощи

Доклад Второго к о м и т е т а ....................................

Пункт 29 повестки дня:

Доклад Генерального агента Органа Организации 
Объединенных Наций по восстановлению Кореи

Доклад Второго комитета ..........................................

Пункт 68 повестки дня:

Выборы для заполнения вакансии, открывшейся в 
членском составе Совета Безопасности, вслед­
ствие выхода Ю г о с л а в и и ................................................

Пункт 41 повестки дня:

Финансовые отчеты и ведомости и доклады. Реви­
зионной комиссии:

a) Организация Объединенных Наций: финансовый 
год, закончившийся 31 декабря 1955 г .;

b) Детский Фонд Организации Объединенных На­
ций: финансовый год, закончившийся 31 декаб­
ря 1955 г ,;

е) Фонд Организации Объединенных Наций помощи 
беженцам: финансовый год, закончившийся 31 
декабря 1955 г ...................................................................

Доклады Пятого комитета

Пункт 47 повестки дня:

Объединенный пенсионный фонд персонала Организа­
ции Объединенных Наций

Доклад Пятого к о м и т е т а ........................................................788

Пункт 42 повестки дня:

Дополнительная см ета  на 1956 финансовый год

Доклад Пятого к о м и т е т а ........................................................788

Пункт 52 повестки дня:

Оплата путевых расходов и суточных членов органов 
Организации Объединенных Наций

Доклад Пятого к о м и т е т а ..........................................

Пункт 12 повестки дня:

Доклад Экономического и Социального С овета (гла­
ва VI, раздел II)
Доклад Т ретьего к о м и т е т а ..................................................789

Пункт 56 повестки дня:

Вопрос об изменении Устава Организации Объединен­
ных Наций в порядке, предусматриваемом в ста­
т ье  108 Устава, в целях увеличения числа не­
постоянных членов С овета Безопасности и числа 

786 голосов, необходимых для вынесения Советом ре­
шений ............................................................................................791

786 П редседатель: Принц ВАН ВАЙТАЯКОН
(Таиланд)

З А Я В Л Е Н И Е  П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Я

787 П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): П реж ­
де всего  я долж ен объявить, что рассм отрение
пункта 2 0  повестки  дня, озаглавленного  «Выборы
Верховного ком нссара Организации Объединенных 
Наций по делам  беж енцев для заполнения вакан ­
сии, открывш ейся вследствие см ерти  д -р а  Г . Я. 
ван Х евен -Г удхарта» , отклад ы вается  до понедель­
ника.

2. В повестке дня сегодняш него заседания п ере­
числен целый ряд докладов главны х ком итетов. 
Прежде чем  предоставить слово докладчику В то-

788 рого  ком итета для представления первого из этих 
докладов, я хочу, ввиду постановлений правила 68 
нравил процедуры, вы яснить, и м еется  ли предлож е­
ние о том , чтобы в настоящ ее врем я имело м есто  
обсуждение какого-либо из находящ ихся на р а с ­
смотрении А ссам блеи  докладов.

Во исполнение правила 68 правил процедуры при­
ним ается решение не обсуж дать докладов В торого, 
Т р етьего  и П ятого ком итетов .

3. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь ( говорит по-английски): В св я ­
зи с этим , бы ть м ож ет, будет уместно напомнить 
членам  А ссам блеи, что, согласно  установивш ейся 
в А ссам блее практике, вы ступления по м отивам  
голосования ограничиваю тся приблизительно семью

788 минутами.
А/РУ.612
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П У Н К Т  26 П О В Е С Т К И  Д Н Я

П Р О Г Р А М М Ы  Т Е Х Н И Ч Е С К О Й  П О М О Щ И :

Ь) П О Д Т В Е Р Ж Д Е Н И Е  Р А С П Р Е Д Е Л Е Н И Я  
С Р Е Д С Т В  П О  Р А С Ш И Р Е Н Н О Й  П Р О ­
Г Р А М М Е  Т Е Х Н И Ч Е С К О Й  П О М О Щ И

ДОКЛАД В ТО РОГО  КОМ ИТЕТА (А /3421)

Докладчик В торого ком итета г -н  Банннер (Ни­
дерланды ), представляя доклад это го  К ом итета, з а ­
являет следую щ ее:

4. Г -н  БАННИЕР (Нидерланды) (докладчик В торого 
ком итета) (говорит по-английски): Такой же точно 
вопрос был решен в прошлом году б ез доклада 
В торого ком итета . П озвольте мне, поэтом у, вкратце 
объяснить происхождение и значение требуем ого  р е ­
шения?

5. Тепереш няя си стем а ассигнования средств была 
реком ендована К ом итетом  технической помощи Э ко­
номическому и Социальному Совету на его  в о с ем ­
надцатой сессии, причем в этой систем е п ред усм а­
тр и вается  тщ ательно разработанное планирование 
програм м  на национальном уровне. Р ассм отрен и е 
требований как участвующими организациям и, так  
и Бюро технической помощи, утверждение общей 
програм м ы  Ком итетом  технической помощи и, н а­
конец, ассигнование К ом итетом  технической п о ­
мощи средств на предстоящ ий год участвующим ор ­
ганизациям , — все эти  рекомендации были одобре­
ны С оветом  в его  резолюции 542 В II (XVIII).

6. Генеральная А ссам блея в своей резолюции 831 
В ( IX)  утвердила финансовые м ероприятия, с о с та в ­
ляющие часть  этой  систем ы . Единственным финан­
совым м ероприятием , требующим еж егодного реш е­
ния А ссам блеи, является  подтверж дение р асп р ед е­
ления средств , утверж денного К ом итетом  техн и че­
ской помощи. Именно этот акт подтверж дения в н а ­
стоящ ее врем я и требуется  от Генеральной А ссам б ­
леи.

7. На рассм отрении  Второго ком итета находился 
мем орандум  Генерального  С екретаря, содержащий 
проект резолю ции, который К ом итет технической 
помощи просил передать  Генеральной А ссам блее. 
Второй ком итет одобрил это т  проект резолю ции и 
постановил реком ендовать его для принятия А с­
сам блеей. П остановления этого  проекта резолюции 
совершенно ясны сами по себе, и, мне каж ется , не 
требую т дальнейших пояснений.

8. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Ввиду 
реш ения Второго ком итета реком ендовать без голо ­
сования принять, содержащийся в докладе К ом итета 
А А /3421 / ,  проект резолюции, я буду считать, если

нет возраж ений, этот проект резолю ции принятым 
Генеральной А ссам блеей.

П роект резолюции приним ается.

П У Н К Т  29 П О В Е С Т К И  Д Н Я

Д О К Л А Д  Г Е Н Е Р А Л Ь Н О Г О  А Г Е Н Т А  О Р ­
Г А Н А  О Р Г А Н И З А Ц И И  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х  
Н А Ц И Й  П О  В О С С Т А Н О В Л Е Н И Ю  К О Р Е И

ДОКЛАД ВТО РОГО  КОМ ИТЕТА (,А/3408 )

Докладчик В торого ком итета г -н  Банниер (Ни­
дерланды ), представляя доклад этого  К ом итета, з а ­
являет следую щ ее:

9. Г -н  БАННИЕР (Нидерланды) (докладчик В то­
рого  ком итета) (говорит по-английски): К ом итет, 
выслуш ав Г енерального  аген та  г -н а  Дж. Б . К уль- 
тер а , который представил свой доклад за  период 
с 1 июля 1955 г. по 3 0  июня 1956 года / ~А/3195/ .  
При рассм отрении этого  доклада члены К ом итета 
вы сказали  свои взгляд ы  на р езу льтаты , дости гн у­
ты е Органом в осущ ествлении тех  целей, для ко­
торы х он был создан . После это го  К ом итет при­
нял проект резолюции, в котором, среди прочего, 
он вы разил удовлетворение Г енеральном у агенту  
за  успехи, достигнуты е Органом в выполнении им 
своей задачи , и за  бы строе осущ ествление утверж ­
денных програм м  О ргана в м аксим альном  объеме, 
допускаем ом  имеющимися денеж ными средствам и. 
Кроме того , в соответствии  с реком ендациями Э ко­
ном ического и Социального С овета было принято 
решение прекратить ежегодный обзор С оветом  р а ­
боты О ргана и соответственно изм енить резолю ­
цию 410 ( V ) Генеральной А ссам блеи.

1 0 . П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь ( говорит по-английски): Если 
нет желающих вы ступить по м отивам  голосования, 
мы приступим к голосованию  содерж ащ егося в д о к л а­
де В торого ком итета проекта резолюции /~А/3408/ .  
Поступило требование о раздельном  голосовании 
первого аб зац а преамбулы и пункта 1 резолю тивной 
части .

Первый аб зац  преамбулы принимается 51 г олосом 
против 7, при 5 воздерж авш ихся.

Пункт 1 принимается 49 голосам и  против 9, при 9 
воздерж авш ихся.

П роект резолю ции в целом приним ается 54 го л о ­
сам и, при 13 воздерж авш ихся, причем никто не 
голосовал против.

11. Г -н  де МАРЧЕНА (Д оминиканская Р еспублика) 
(говорит по-испански): Д елегация Доминиканской 
Республики с особым удовлетворением  голосовала 
за  эту  резолюцию, в которой подтверж дается н р ав ­
ственный долг членов Организации Объединенных
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Наций ок азы вать  содействие в помощи и во сстан о в­
лении Корен.

12. К орея была ж ертвой ничем не вызванной а г р е с ­
сии, и все госуд арства , сознающие свою о тв етс тв е н ­
н ость, поддержали резолюцию Организации Объеди­
ненных Наций и протестовали  против этого  поку­
шения на основные свободы по традиции герои ч е­
ского и цивилизованного народа.

13. Голосуя за  эту  резолюцию, я хочу от имени 
Доминиканской Республики объявить, что только 
три дня том у н азад , в соответствии  с р еко м ен д а­
циями Генеральной А ссам блеи, правительство  моей 
страны по распоряжению  главы  исполнительной в л а ­
сти  передало Органу О рганизации Объединенных 
Наций по восстановлению  Кореи сумму в Ю  ООО 
долл., в кач естве взноса Доминиканской Республики 
в этот  фонд. Наш взнос предназначается для поощ ре­
ния работы  Организации Объединенных Наций и 
у к азы в ает  на наш уподдерж ку великой страны , вы дер­
жавшей натиск международного ком м унизм а.

П У Н К Т  68 П О В Е С Т К И  Д Н Я

В Ы Б О Р Ы  Д Л Я  З А П О Л Н Е Н И Я  В А К А Н С И И ,  
О Т К Р Ы В Ш Е Й С Я  В Ч Л Е Н С К О М  С О С Т А В Е  
С О В Е Т А  Б Е З О П А С Н О С Т И  В С Л Е Д С Т В И Е

В Ы Х О Д А  Ю Г О С Л А В И И  (А/3332)

14. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): На 
рассм отрении  А ссам блеинаходитсядокум ент А/3332, 
содержащий меморандум  Генерального  С екретаря, 
при котором  он препровож дает, полученное от по­
стоянного представителя Ю гославии письм о, с з а ­
явлением  о том , что м есто , заним аем ое в настоящ ее 
врем я Ю гославией в С овете Б езопасности , с 1 ян­
варя 1957 г . будет вакантны м .

15. Я м огу  у к аза ть , что, помимо пяти постоянных 
членов С овета Б езопасности , в С овете представлены  
в настоящ ее врем я следующие страны : А встралия, 
Б ельги я , Иран, К уба, Перу и Ю гославия, чье м есто  
должно бы ть заполнено в р езу л ь та те  этих выборов 
на остающийся годичный срок, считая с 1 января 
1957 года.

16. П равилом 94 правил процедуры Генеральной 
А ссам блеи  п ред усм атри вается , что эти  выборы про­
извод ятся  тайным голосованием , причем никаких 
кандидатур не вы д ви гается . П оэтому прошу Г е н е ­
ральную  А ссам блею  немедленно приступить к голо­
сованию.

По приглашению П редседателя г -н д е  Грилпинберг 
(Финляндия) и г -н  К ариас (Гондурас) исполняют 
обязанности  счетчиков голосов.

П роизводится закры тая  баллотировка.

  Общее число поданных бю ллетеней: 75
Число бю ллетеней, признанных 

недействительны ми: О

Число бю ллетеней, признанных 
действительны м и: 75

Воздерж авш ихся: 1

Число голосующих членов А ссам блеи: 74

Требуем ое больш инство: 50

Число полученных голосов:

Ф и л и п п и н ы ........................................................................51

Чехословакия ................................................................  2 0

Афганистан ....................................................................... 1

Испания ............................................................................  1

Ю г о с л а в и я ....................................................................... 1

Получившие две трети  требуем ы х голосов Филип­
пины избираю тся непостоянны м членом С овета Б е з ­
опасности .

17. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говори тп о-ан гли й ски ): Слово 
к порядку ведения заседания п ред оставляется  пред­
ставителю  С оветского Союза.

18. В. В. КУЗНЕЦОВ (Союз С оветских Социалисти­
ческих Республик): Г -н  П редседатель , в связи  с 
объявленными р езу л ь та там и  голосования советская 
делегация считает необходимым сделать  следующее 
заявление. И збранием Филиппин в С овет Б езо п асн о ­
сти на м есто , освобож даемое Ю гославией, допу­
щено грубое нарушение законных прав стран В о­
сточной Европы в Организации Объединенных Н а­
ций.

19. С татья  23 (пункт 1) У става предусм атривает, 
что непостоянны е члены С овета Б езопасности  и з ­
бираю тся с учетом  географ ического распределения. 
К ак известно , в осущ ествление этой статьи  в 1946 
году  было достигнуто дж ентельм енское соглаш ение 
о распределении м ест  непостоянны х членов С ове­
та  Б езопасности  с учетом  справедливого г е о гр а ­
фического распределения. В соответствии  с этим 
соглаш ением  из ш ести  м ест  непостоянны х членов 
С овета одно м ест о  предназначается для стран В о­
сточной Европы. Между те м , в явное нарушение 
принципов Организации Объединенных Наций, на 
м есто , принадлежащ ее этим  странам , оказались  и з ­
бранными Филиппины, не имеющие нихакого отнош е­
ния к району Восточной Европы.

2 0 . Таким образом  в р езу л ь та те  произвола и б е з ­
закония один из районов мира ок азался  исклю чен­
ным из важнейш его органа О рганизации Объединен­
ных Наций.
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2 1 .  Происшедшее только что голосование сви д етель ­
ству ет  о том  достойном  глубокого сож аления факте, 
что О рганизация Объединенных Наций все больше 
тер я ет  свое значение как центр равноправного м еж ду­
народного сотрудничества. Голосование сви детель­
ству ет  о том , что деятельн ость  О рганизации О бъе­
диненных Наций все более и более н аправляется и 
р егули руется  не принципами У става, а конъюнктур­
ными соображ ениями н разн ого  рода комбинациями 
группы стран , и в первую очередь Соединенными 
Ш татами А мерики, использующими эту  О рган и за­
цию в своих эгоистических целях.

22. Это в корне подры вает авторитет Организации 
Объединенных Наций. Исходя из это го  делегация С о­
ветск о го  Союза заявл яет  реш ительный протест про­
тив дискриминации, допущенной в отношении стран 
Восточной Европы.

Во время отсутстви я  П редседателя его  м есто  
зан и м ает Зам ести тель  председателя г -н  В итетти  
(Италия)

П У Н К Т  41 П О В Е С Т К И  Д Н Я

Ф И Н А Н С О В Ы Е  О Т Ч Е Т Ы  И В Е Д О М О С Т И
И Д О К Л А Д Ы  Р Е В И З И О Н Н О Й  К О М И С С И И :

о) О Р Г А Н И З А Ц И Я  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х  Н А ­
Ц И Й :  Ф И Н А Н С О В Ы Й  Г О Д ,  З А К О Н Ч И В - 
Ш И Й С Я  31 Д Е К А Б Р Я  1955 Г О Д А

Ь) Д Е Т С К И Й  Ф О Н Д  О Р Г А Н И З А Ц И И  О Б Ъ ­
Е Д И Н Е Н Н Ы Х  Н А Ц И Й :  Ф И Н А Н С О В Ы Й
Г О Д ,  З А К О Н Ч И В Ш И Й С Я  31 Д Е К А Б Р Я  
1955 Г О Д А

е) Ф О Н Д  О Р Г А Н И З А Ц И И  О Б Ъ Е Д И Н Е Н ­
Н Ы Х  Н А Ц И Й  П О М О Щ И  Б Е Ж Е Н Ц А М :  
Ф И Н А Н С О В Ы Й  Г О Д ,  З А К О Н Ч И В Ш И Й ­
С Я  31 Д Е К А Б Р Я  1955 Г О Д А

ДОКЛАДЫ ПЯТОГО КОМ ИТЕТА (А/3416, А /3417, 
А /3418)

П У Н К Т  47 П О В Е С Т К И  Д Н Я

О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Й  П Е Н С И О Н Н Ы Й  Ф О Н Д
П Е Р С О Н А Л А  О Р Г А Н И З А Ц И И  О Б Ъ Е Д И ­

Н Е Н Н Ы Х  Н А Ц И Й

ДОКЛАД ПЯТОГО КОМ ИТЕТА (А /3420) 

П У Н К Т  42 П О В Е С Т К И  Д Н Я

Д О П О Л Н И Т Е Л Ь Н А Я  С М Е Т А  Н А  1956 
Ф И Н А Н С О В Ы Й  Г О Д

П У Н К Т  52 П О В Е С Т К И  Д Н Я

О П Л А Т А  П У Т Е В Ы Х  Р А С Х О Д О В  И С У ­
Т О Ч Н Ы Х  Ч Л Е Н О В  О Р Г А Н О В  О Р Г А Н И ­

З А Ц И И  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х  Н А Ц И Й

ДОКЛАД ПЯТОГО КОМ ИТЕТА (А/3426)

Докладчик П ятого ком итета г -н  Ф ортеса (У руг­
вай) п редставляет доклады этого  К ом итета.

23. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Мы 
начнем  с пункта 41, который к ас ается  докладов, 
содержащ ихся в докум ентах А/3416, А/3417 и А /3418. 
Ввиду того  что н ет  желающих вы ступить по м о ти ­
вам  голосования по том у или иному из этих трех 
проектов резолюции, рекомендованных П яты м  к о ­
м итетом  в этих докладах , мы приступим к го л о со ­
ванию.

24. Сначала ставлю  на голосование проект р е з о ­
люции, относящийся к пункту 41 а /4 /3 4 1 6 , пункт б / .

П роект резолюции принимается 62 голосам и , при 
9 воздерж авш ихся, причем никто не голосовал  против.

25. П РЕ Д С ЕД А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): Что 
к ас ает ся  проекта резолюции, относящ егося к пункту 
4 1 Ь /~А /3417, пункт 77, то П ятый ком итет едино­
гласно реком ендовал его принять. Я полагаю , что 
Г енеральная А ссам блея единогласно принимает этот 
проект резолюции.

П роект резолюции приним ается единогласно.

26. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Т е ­
перь предлагаю  А ссам блее голосовать  проект р е ­
золюции, относящийся к пункту 4 1 е / А / 3 4 1 8 .  п у н к т47.

П роект резолюции принимается 59 голосам и , при 
11 воздерж авш ихся,причем  никто не голосовал  про­
тив.

27. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): П ро­
екты резолюций, относящ иеся к пункту 47 [  А /3420, 
пункт 8 7, были приняты единогласно П яты м коми­
те то м . Если нет возраж ений, я буду сч и тать , что 
они единогласно принимаются А ссам блеей .

П роекты  резолюций принимаются единогласно.

28. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Т е ­
перь Генеральной А ссам блее предстоит голосовать  
проект резолю ции, относящ ийся к пункту 42 [ А /  
3419, пункт 187.

П роект резолюции приним ается 6 0  голосам и  про-
ДОКЛАД ПЯТОГО КОМ ИТЕТА (А / 3419) тив 8, при 2 воздерж авш ихся.
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29. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): С т а ­
вится на голосование проект резолюции, отн ося­
щийся к пункту 52 ^А /3426 , пункт 3 0 7.

П роект резолюции принимается единогласно.

П У Н К Т  12 П О В Е С Т К И  Д Н Я

Д О К Л А Д  Э К О Н О М И Ч Е С К О Г О  И С О Ц И ­
А Л Ь Н О Г О  С О В Е Т А  ( Г Л А В  А VI , РАЗДЕЛ II)

ДОКЛАД Т Р Е Т Ь Е Г О  КОМ ИТЕТА (А /3397)

Докладчик Т р етьего  ком итета г -ж а  Кван (Г в а т е ­
м ала) п р ед ставляет  доклад этого  К ом итета (А / 
3397).

3 0 . Г -н  РОССИДЕС (Греция) (говорит п о -ан гли й ­
ски): Я хочу объяснить мотивы голосования моей 
делегации по проекту резолюции, содерж ащ емуся 
в докладе Т р етьего  ком итета Г  А/3397 7 и отно­
сящ ем уся к Д етском у  фонду О рганизации Объеди­
ненных Наций.

31. Моя делегация голосовала за  это т  проект р е ­
золюции в К ом итете и будет голосовать  за  него 
зд есь  на пленарном заседании. Однако мы хотели 
бы заяви ть , как мы уже заявляли в Т ретьем  к о ­
м и тете , что наше голосование за этот проект р е з о ­
люции следует истолковы вать  в том  см ы сле, что 
мы считаем , что помощь Д етского  фонда следует 
распространить такж е на остров Кипр. О стров Кипр 
действительно очень нуж дается в помощи Д етского  
фонда. Это явству ет  из писем и официальных докла­
дов , на которые я ссы лался в Т ретьем  ком итете , 
а именно из писем  британских официальных лиц 
на острове Кипре н официальных отчетов британ­
ского п равительства на Кипре.

32. Я не хочу отним ать у А ссам блеи врем я, но 
я хотел  бы процитировать несколько отры вков из 
письм а, написанного А. X. П ем бертоном , докто ­
ром , заведующ им на Кипре больницей. То, что 
он пишет, достаточно указы вает на сущ ествова­
ние на острове нужды:

«К сожалению, в этом  районе им еется  м ного 
больных, которые не м огут себе позволить о с т а ­
вить работу для посещ ения врача, и когда такие 
пациенты приходят за  советом  к доктору, их 
приходится лечить как приходящих, в то врем я 
как их следовало бы пом естить в больницу. Мо­
ж ет потребоваться  рентгеновский снимок, а м еж ­
ду тем  нет средств  на поездку в Никозию, где 
это т  снимок должен бы ть сделан. В некоторы х 
случаях требуется  дополнительное питание после 
выписки из больницы. Это обыкновенно относит­
ся к вдовам  и 'д е тям , у которых нет отцов».

33. Р а зв е  Д етский  фонд не может пом очь этим 
и м ногим  другим детям ? Я продолжаю из того  
же письм а:

«Однако мы счи таем , что примером наиболее 
острой нужды, которую за  последнее врем я нам 
пришлось наблю дать, является  случай одной ж ен­
щины, которая пришла в больницу разреш иться 
от бремени. У нее родилась двойня, и не было, 
конечно, никаких пеленок для второго м ладенца. 
М ать призналась, что она без всяких средств , 
а так  как нужно было д о стать  пеленки, то их 
приобретение было возлож ено на больничный п ер ­
сонал».

34. Это у к азы в ает , насколько велика нужда в по­
мощи Д етского  фонда на острове не только в отно­
шении питания м ладенцев, питания детей  дош коль­
ного и ш кольного в о зр а ста , но такж е и в отношении 
туб еркулеза , который распространяется в этом  райо­
не м ира. Теперь я хотел бы протицировать часть 
письм а одного британского правительственного чи­
новника г -н а  М. Р . П опхам а, который служит в 
одном из городов Кипра. Он заявляет:

«С редств не х ватает  для того , чтобы удовлет­
ворить нужду даже в наиболее заслуживающих 
помощи случаях. В настоящ ее врем я у ком итета 
фактически нет больше средств для оказания п о ­
мощи тем  людям, которые не м огут за р аб аты ­
вать  в отсутствие кормильца сем ьи , находящ е­
гося  в санатории или в больнице. У многих т а ­
ких сем ей  есть  м аленькие дети , которы е, не 
им ея достаточного питания и одежды, подвер­
гаю тся  опасности заболеть» .

35. Эти дети  м огут бы ть накормлены с помощью 
Д етского  фонда. Заслуж ивает особого внимания то 
обстоятельство , что официальный отчет медицин­
ских властей  на Кипре ук азы в ает , что санаторий 
на острове не х в а тае т , и поэтом у многие больные 
туберкулезом  вынуждены оставать ся  дома без 
возм ож ности получить необходимое питание для себя 
и своих семей, тем  самы м  способствуя расп ро­
странению болезни.

36. Мы подняли этот вопрос в Т ретьем  комитете 
в этом  году, говоря, что мы это делаем  не с целью 
критиковать администрацию, а чтобы обратить вни­
мание на необходим ость помощи со стороны Д е т ­
ского фонда Кипру. Д иректор-распорядитель Фонда 
г -н  П ейт заявил  в о тв ет , что Д етский фонд готов 
рассм отреть  вопрос о помощи Кипру и произвести  
необходимое обследование, если к нему обратятся 
с соответствую щ ей просьбой. Он заявил, что Д е т ­
ский фонд уже оказы вал  помощь во многих других 
территориях и что он встречал  полное содействие 
со стороны держ ав, ответственны х за  их управле­
ние. Это очень хорошо, но за д еся ть  лет работы 
Д етского  фонда к нему не было обращено ни одной 
просьбы . Мы просили о помощи, но, я должен с 
сож алением  о тм ети ть , что о тв ет  представителя Со­
единенного К оролевства был неудовлетворительны м .

37. П редставитель Соединенного К оролевства в 
Т р етьем  ком итете вы разил / 688-е  засе д ан и е / со ­
ж аление, что заявлением  представителя Греции под­
р азу м евал о сь , что Соединенное К оролевство не р а с ­
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пространяет необходимого гуманитарного обслужи­
вания на одну из своих колониальных территорий. 
Между тем  Соединенное Королевство всегда  при­
лагало  усилия к том у, чтобы предоставить такого  
рода обслуживание населению  всех территорий, за 
которое оно ответственно.

38. Однако факт то т , что никакого объяснения, по­
чем у помощь Д етского  фонда не была р асп р о стр а­
нена на Кипр, дано не было. Равным образом  нам 
не было дано никакого обещания, что вопрос будет 
обследован и положение исправлено.

39. При этих о бстоятельствах , я считаю  долгом  
подчеркнуть острую необходим ость в р асп р о стр а­
нении обслуживания Д етского  фонда на остров Кипр.

4 0 . Г -н  Р О Д РИ ГЕ С -Ф А БРЕ ГА Т  (У ругвай) (го во ­
рит по-нспански): Я хочу объяснить мотивы го л о ­
сования м оей делегации по проекту резолюции, ко­
торый был рекомендован Т ретьим  ком итетом  и в 
настоящ ее время находится на рассм отрении этого 
пленарного заседания. Э тот проект резолюции пред­
л а га е т  коренные и значительны е изм енения в с о ­
ставе  П равления Д етского  фонда, а именно, чтобы 
с 1 января 1957 г . Правление состояло из пред­
ставителей  тридцати госуд арств  и чтобы эти трид­
цать госуд арств  были государствам и-членам и  Ор­
ганизации Объединенных Наций или членами сп е­
циализированных учреждений и чтобы эти  члены 
П равления назначались Экономическим и С оциаль­
ным С оветом  в соответствии  с постановлениями 
проекта резолюции.

41 . В ходе прений в Т ретьем  ком итете я имел 
ч есть  от имени м оей делегации вы разить  точку 
зрения м оего  п равительства не только на этот 
проект резолюции, но такж е на принципы, на осно­
ве которых Д етский фонд Организации Объединен­
ных Наций был создан , организован и в настоящ ее 
врем я функционирует.

42. В лице Фонда мы им еем  не только органи­
зацию, которая проводит наиболее ценную работу 
в области социальной солидарности, но и учреж ­
дение, которое пользуется самой солидной, наибо­
лее широко распространенной и вполне заслуж ен ­
ной репутацией из всех полезных учреждений, с о з ­
данных резолюциями Генеральной А ссам блеи или, 
как в данном случае, Экономического и С оциаль­
ного С овета.

43. Как я ск азал  не так  давно в Т ретьем  коми­
т е т е , до того  как Фонд приступил к своей работе, 
слово МЧФПД представляло собой лишь соедине­
ние нескольких ничего не значащих букв алфави­
та . Теперь проделанная Фондом работа соединила 
больше чем когда-либо эти буквы в м есте , сделала 
их неотделимыми друг от друга и превратила их 
в слово, в новое слово, которое вошло в язы к 
всех народов на зем л е , подобно том у, как оно вошло 
в сердца людей во всем  мире.

44. Слово МЧФПД всюду вы раж ает взаимную  под­
держ ку, а такж е надежду для детей , в отношении 
которых не м ож ет бы ть никакой дискриминации: 
социальной, расовой, религиозной, географ ической, 
экономической или любого другого рода дискри­
минации. К огда мы говорим  слово «дети» и когда 
мы отдаем  себе отчет в том , что мы , Г ен ер аль ­
ная А ссам блея Организации Объединенных Наций, 
собрались зд есь , на этом  пленарном заседании, 
ради этих м аленьких невинных сущ еств, н азы в а­
емых «детьм и», наша работа становится нем ед лен ­
но полной см ы сла, и мы видим, что мы прокла­
ды ваем  путь социальной солидарности.

45. Выступая по м отивам  голосования нашей д е л е ­
гации на этом  пленарном заседании, я м огу  п о в ­
торить то , что я говорил в Т ретьем  ком итете. 
Наша страна, вм есте со всем и странами нашего 
ам ериканского района, уделяет особое внимание 
этой проблеме. Я  им ел случай и ч есть , благодаря 
заним аем ом у мною положению и благодаря тому 
делу, которому я Себя посвятил, откры ть в Мон­
тевидео Американский международный институт з а ­
щиты д етства . И при упоминании этого  института, 
который, как и в прошлом, продолж ает возглавлять  
работу всего  наш его ам ериканского континента на 
благо детей , я позволю  себе привести, как я это 
сделал в Т ретьем  ком итете , некоторы е им ена, для 
того  чтобы п о к азать , как велико это дело и как 
знамениты  на нашем континенте работники в этой 
области .

46. Первым п редседателем  А мериканского м еж ду­
народного института защиты д е тс тв а  был доктор 
Луис Моркио; его  сотрудниками были аргентинец 
Араос Альфаро, бразилец Олинто де Оливейра и, 
наконец, человек, который всего  еще несколько 
недель том у н азад  был директор института — мой 
знаменитый соотечественник д -р  Роберто Берро, 
хорошо известны й в О рганизации Объединенных Н а­
ций и в Д етском  фонде за  свою сердечную предан­
ность делу детей . В сех четверы х уже нет в живых. 
Однако, произнося эти  имена на пленарном з а с е ­
дании Генеральной А ссам блеи и считая за  великую 
честь  упомянуть их в м оем  выступлении, я м огу 
ск а за ть , что д -р  Роберто Берро, последний ушед­
ший от нас, Араос Альфаро, Луис Моркио и Олинто 
де Оливейра были достойны ми представителям и н а ­
учных, экономических, политических и социальных 
бойцов (имя которым легион на нашем континенте) 
за  те  ценности, которые представляю т собой права 
детей , являющиеся неотъем лем ой частью  достоин­
ства  народов и величия наций; этим  мы вы раж аем  
нашу полную приверж енность дем ократическим  прин­
ципам, которые леж ат в основе работы  в пользу 
солидарности, которую выполняет каждый из нас, 
и в основе наш его вклада в дело О рганизации Объ­
единенных Наций.

47. По этим  и по другим  причинам, которые я упо­
мянул в Т ретьем  ком итете, а такж е ввиду нашей
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преданности делу, вввду наших законов и нашего 
образа жизни, наших уругвайских обы чаев, ввиду 
наших статистических работ, содействующих р а з р е ­
шению социальных проблем, в силу всех  этих причин 
моя делегация будет голосовать  за  проект резолюции 
Т ретьего  ком итета , который в настоящ ее врем я 
находится на рассм отрении пленарного заседания.

48. Г -ж а  ЭЛЛИОТ (Соединенное К оролевство) (г о ­
ворит по-английски): Я  хочу весьм а кратко вы сту ­
пить по этом у очень важному вопросу и еще раз 
повторить то , что я говорила в Т ретьем  комитете 
и на что уже ссы лался один из представителей с е ­
годня утром.

49. Соединенное К оролевство приветствует всю  р а ­
боту, выполняемую Д етским  фондом во всем  мире. 
Мы глубоко признательны  за  работу Фонда в за в и ­
сящих от Соединенного К оролевства территориях. 
Нет ни одной из этих территории, куда не м огла бы 
бы ть направлена работа Д етского  фонда или из к ото ­
рой эта  раб ота м огла бы бы ть исключена, и я в е ­
сьм а сожалею, что были сделаны ссылки на в о з ­
мож ность какого-либо недопущения работников и 
достойной преклонения работы  Д етского  фонда на 
какую -либо территорию, за  которую Соединенное 
К оролевство несет  ответствен н ость . Я  м огу з а в е ­
рить Генеральную  А ссамблею , что нет никаких о с ­
нований для такой мысли или такого  предположения, 
потому что мы являем ся горячими сторонниками 
этого  великого дела. Неоднократно я лично имела 
честь говорить об этой работе в Т ретьем  ком итете. 
Но я не м огу достаточно подчеркнуть, как мы под­
держ иваем  эту  работу, как мы преклоняем ся перед 
тем , что д ел ается , и как горячо мы ж елаем , чтобы 
было сделано все возмож ное для расш ирения и 
продолжения этой работы  в будущем. В нашей стране 
мы сотрудничаем с работниками Д етского  фонда. 
П оэтому я хочу заверить  Генеральную  А ссамблею , 
что нет никакого вопроса о каком-либо исклю че­
нии Д етского  фонда из какой-либо территории, за 
которую мы несем  ответствен н ость , и что мы г о ­
рячо поддерживаем во всей  территории Соединенного 
К оролевства и во всех  наших зависимы х терри то ­
риях работу этого  Фонда.

5 0 . П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь ( говорит по-английски): Мой 
список ораторов исчерпан и поэтом у теперь мы 
приступим к голосованию проекта резолюции, с о ­
держ ащ егося в докладе К ом итета [ к / 1 2 9 7 ] . П осту­
пило требование о поименном голосовании.

П роизводится поименное голосование.

По жребию, вынутому П редседателем , п ред ета- 
вителю П акистана предл агае тс я  голосовать  первы м .

Голосовали з а : П акистан, П анама, П арагвай , Перу, 
Польша, П ортугалия, Румыния, С аудовская Аравия, 
Испания, Судан, Швеция, Сирия, Таиланд, Турция, 
Украинская С оветская С оциалистическая Р есп уб ли ­
ка, Союз Советских Социалистических Республик,

Соединенное Королевство Великобритании и С евер­
ной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, У руг­
вай, В енесуэла, Йемен, Ю гославия, Афганистан, 
Албания, А ргентина, А встралия, Австрия, Б ельгия, 
Боливия, Бразилия, Болгария, Бирма, Б елорусская 
С оветская Социалистическая Республика, Камбоджа, 
К анада, Цейлон, Чили, Китай, Колумбия, К оста- 
Р ика, Куба, Ч ехословакия, Дания, Доминиканская 
Республика, Эквадор, Египет, Сальвадор, Эфиопия, 
Финляндия, Франция, Греция, Г ватем ала , Гаити, 
Гондурас, Венгрия, Исландия, Индия, Индонезия, 
Иран, Ирак, Ирландия, И зраиль, И талия, Ливан, 
Либерия, Ливия, Лю ксембург, М ексика, Марокко, 
Н епал, Нидерланды, Н овая Зеландия, Н икарагуа, 
Н орвегия.

П роект резолюции принимается единогласно.

П У Н К Т  56 П О В Е С Т К И  Д Н Я

В О П Р О С  О Б  И З М Е Н Е Н И И  У С Т А В А  О Р ­
Г А Н И З А Ц И И  О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Х  Н А Ц И Й  
В П О Р Я Д К Е ,  П Р Е Д У С М А Т Р И В А Е М О М  
В С Т А Т Ь Е  108 У С Т А В А ,  В Ц Е Л Я Х  
У В Е Л И Ч Е Н И Я  Ч И С Л А  Н Е П О С Т О Я Н Н Ы Х  
Ч Л Е Н О В  С О В Е Т А  Б Е З О П А С Н О С Т И  И 
Ч И С Л А  Г О Л О С О В ,  Н Е О Б Х О Д И М Ы Х  Д Л Я  
В Ы Н Е С Е Н И Я  С О В Е Т О М  Р Е Ш Е Н И Й (  А/3138)

51. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь ( говорит по-английски): С ле­
дует помнить, что, согласно рекомендации Г е н е­
рального ком итета, это является  одним из двух 
вопросов, которые Г енеральная А ссам блея решила 
рассм отреть  непосредственно на пленарном з а с е ­
дании.

52. Г -н  ТРУХИЛЬО (Эквадор) ( говорит по-испан­
ски): Больш инство латиноам ериканских делегаций 
приняло на себя инициативу представления первого 
предложения об изменении У става Организации Объ­
единенных Наций. П оступая таким  образом , они 
прибегли к одному из двух упомянутых в У ставе 
м етодов, а именно к включению вопроса для обсуж ­
дения в качестве обычного пункта повестки дня 
и его  дальнейш его принятия и ратификации двумя 
третям и  государств-членов Организации Объединен­
ных Наций. Мы такж е предложили два подобных 
вопроса относительно Экономического и Социаль­
ного С овета и М еждународного Суда.

53. Первый из этих пунктов, пункт 56, касающий­
ся вопроса об изменении постановлений У става, 
относящ ихся к составу  С овета Б езопасности , в 
настоящ ее врем я п ред лагается  для обсуждения.

54. Хотя проект резолюции, который мы предпола­
гаем  предложить Генеральной А ссам блее, еще не 
принял окончательной формы, и председатель нашей 
группы, которому был поручен этот  вопрос, еще не 
закончил своей работы , я хочу представить не-
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сколько предварительны х соображений для сведения 
Генеральной А ссам блеи, которая после этого  будет 
лучше подготовлена к обсуждению этого  вопроса 
по сущ еству.

55. Больш инство присутствующих членов Г ен ер аль­
ной А ссам блеи, включая тех , которые не были в 
Сан-Ф ранциско, когда О рганизация созд авалась , со ­
гласилось с тем , что некоторым госуд арствам - 
членам Организации будет У ставом  предоставлено 
исключительное право меш ать принятию предлож е­
ний, с которыми они не согласны . Это право было 
названо  правом вето , и мы заинтересованы  в и з ­
менении его , для того  чтобы сделать О рганизацию 
Объединенных Наций подлинно дем ократической ор ­
ганизацией. Однако в настоящ ее врем я мы не м о ­
ж ем  зан и м аться  этим  вопросом.

56. От имени своей делегации я хочу заяви ть  — 
и я думаю , что фактически все другие л ати н оам е­
риканские делегации придерживаются этого  м н е­
ния — что если мы согласились на предоставление 
этого  права вето , то  мы это  сделали исклю чи­
тельно для того , чтобы эта О рганизация м огла 
сущ ествовать. Мы, однако, не сочувствуем  этом у 
недем ократическом у праву вето для пяти великих 
держ ав и мы будем продолж ать, не ставя  под у гр о ­
зу сущ ествование этой Организации, наши с т а р а ­
ния убедить тех , кто пользуется нм (иногда без 
достаточного  основания) согласи ться  на и зм ен е­
ние этой привилегии.

57. Я должен официально заяви ть , что предложение 
изм енить статью  23 и процедуру голосования, п р е­
дусмотренную  в стать е  27 У става, не к асается  
отмены права вето , не потому что мы не хотим 
рассм атри вать  этого  вопроса, или прекратили и зу ­
чение этой проблемы, а потому, что мы считаем , 
что врем я еще не назрело для успешной попытки 
с нашей стороны, и мы предпочитаем  оставить  
этот  огромный дефект в У ставе, для того  чтобы 
О рганизация Объединенных Наций м огла продолж ать 
сущ ествовать до тех  пор, пока не наступит врем я, 
когда т е , кто п ользуется  этой  привилегией, с о гл а ­
сятся  с нашим доводом н убедятся в том , что 
пользование ею причиняет больше вреда, чем поль­
зы Организации Объединенных Наций.

58. П оэтому наша поправка ограничивается исклю ­
чительно членским составом  С овета Б езопасности  
и является  предвестником  целого ряда поправок, 
за  которыми последует полный пересм отр У става 
конференцией, созванной для этой цели, когда решит

это  сделать созданный в прошлом году Генеральной 
А ссам блеей К ом итет.

59. В настоящ ее врем я мы хотнм предоставить 
м есто  в основных органах Организации Объединен­
ных Наций большему числу госуд арств-член ов О р­
ганизации, в особенности новых ее членов, которые 
при тепереш нем составе этих органов будут лишены 
возм ож ности в них участвовать . Выборы членов 
С овета Б езопасности  должны основы ваться не только 
на нх содействии поддержанию мира, но такж е и 
на справедливом географ ическом  распределении, и, 
с нашей точки зрения, эти  условия не м огут бы ть 
в достаточной м ере удовлетворены , если и м еется 
только ш есть непостоянных членов С овета.

6 0 . Мы подробно обсудили эту  проблему; мы б е ­
седовали с пятью  постоянными членами С овета 
Б езопасности  и с почти всем и  делегациям и, и все 
проявили сам ое благож елательное отношение к н а ­
шим предложениям при том  условии, что оно о г р а ­
ничится исключительно изм енением  числа н еп осто­
янных членов С овета н числа голосов для тр е б у ­
ем ого больш инства.

61. Как я ск азал , мы продолж аем р азр аб аты вать  
проект резолюции, который мы намерены п р ед ста­
вить, и мы не закончили еще наших консультаций 
с некоторы ми делегациям и, так  как наше желание 
сводится к том у, чтобы представить проект р е з о ­
люции не как предложение только латиноам ери­
канской группы и Испании, а всех  тех , кто пож е­
л ает  присоединиться к нем у в кач естве авторов.

62. При таком  положении веш ей я позволю  себе про­
сить от вмени латиноамериканской группы отлож ить 
дальнейш ее рассм отрение пунктов 56, 57 и 58 по­
вестки  дня до следующего пленарного заседания , 
когда мы представим  по этом у вопросу проект 
резолюции.

63. Я надею сь, что П редседатель  согласится на 
наше предложение, что д а с т  нам возм ож ность пол­
ностью  обсудить один из сам ы х интересны х вопро­
сов, находящихся на рассм отрении  Генеральной А с­
самблеи.

64. П РЕД С ЕД А ТЕЛ Ь (говорит по-английски): Я х о ­
чу сообщить А ссам блее, что список ораторов и с­
черпан, и я поэтому предлагаю  отложить прения 
по пунктам  56, 57 и 58 до утра в понедельник.

Предложение принимается.

Заседание закры вается  в 12 ч. 3 0  м .
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